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Chinese (Simplified) Interlinear
Reference: Chinese Union Simplified

1֙ וַאֲנִי
–和我
H0589

בִּשְׁנַת֣
–在年
H8141

ת אַחַ֔
一
H0259

לְדָרְיָוֶ֖שׁ
–的大利乌
H1867

י הַמָּדִ֑
–那玛代人的
H4075

י עָמְדִ֛
–我的站立
H5975

לְמַחֲזִ֥יק
–去加强
H2388

וּלְמָע֖וֹז
–和–去保护
H4581

לֽוֹ׃
–对他

又说：「当玛代王大利乌元年，我曾起来扶助米迦勒，使他坚强。

ה2 וְעַתָּ֕
–和现在
H6258

אֱמֶ֖ת
真理
H0571

אַגִּ֣יד
我要告诉
H5046

לָךְ֑
–对你

הִנֵּה־
看哪–
H2009

עוֹד֩
还
H5750

ה שְׁלֹשָׁ֨
三
H7969

ים מְלָכִ֜
王
H4428

ים עֹמְדִ֣
将兴起
H5975

ס לְפָרַ֗
–对波斯
H6539

֙ רְבִיעִי וְהָֽ
–和–那第四的
H7243

יר יַעֲשִׁ֤
将变富
H6238

שֶׁר־ עֹֽ
财富–
H6239

֙ גָּדוֹל
大的

ל מִכֹּ֔
–从所有
H3605

וּכְחֶזְקָת֣וֹ
–和–当他强大时
H2393

בְעָשְׁר֔וֹ
–在他的财富中
H6239

יָעִי֣ר
他将激起
H5782

ל הַכֹּ֔
–那所有
H3605

אֵ֖ת
–
H0853

מַלְכ֥וּת
–那国
H4438

יָוָֽן׃
希腊的
H3120

现在我将真事指示你：波斯还有三王兴起，第四王必富足远胜诸王。他因富足成为强盛，就必激动大众攻击希腊国。

וְעָמַ֖ד3
–和将兴起
H5975

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

גִּבּ֑וֹר
勇士的
H1368

֙ וּמָשַׁל
–和他将统治
H4910

ל מִמְשָׁ֣
统治
H4474

ב רַ֔
大的

ה וְעָשָׂ֖
–和他将行

כִּרְצוֹנֽוֹ׃
–按他的意愿
H7522

必有一个勇敢的王兴起，执掌大权，随意而行。

וּכְעָמְדו4ֹ֙
–和–当他兴起时
H5975

תִּשָּׁבֵר֣
将被折断
H7665

מַלְכוּת֔וֹ
–他的国
H4438

ץ וְתֵחָ֕
–和将被分散
H2673

ע לְאַרְבַּ֖
–向四
H0702

רוּח֣וֹת
–风
H7307

הַשָּׁמָיִ֑ם
–那天的
H8064

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

לְאַחֲרִית֗וֹ
–对他的后代
H0319

א ֹ֤ וְל
–和不
H3808

כְמָשְׁלוֹ֙
–像他的统治

ר אֲשֶׁ֣
–

ל מָשָׁ֔
他统治的
H4910

י כִּ֤
因为

תִנָּתֵשׁ֙
将被拔出
H5428

מַלְכוּת֔וֹ
–他的国
H4438

ים וְלַאֲחֵרִ֖
–和–对其他人
H0312

מִלְּבַד־
–除了–
H0905

לֶּה׃ אֵֽ
这些
H0428

他兴起的时候，他的国必破裂，向天的四方（方：原文是风）分开，却不归他的后裔，治国的权势也都不及他；因为他的
国必被拔出，归与他后裔之外的人。

וְיֶחֱזַק5֥
–和将强大
H2388

לֶךְ־ מֶֽ
王–
H4428

הַנֶּ֖גֶב
–那南方的
H5045

וּמִן־
–和–从

שָׂרָ֑יו
–他的将帅
H8269

וְיֶחֱזַק֤
–和将强大
H2388

֙ עָלָיו
–在他之上

ל וּמָשָׁ֔
–和他将统治
H4910

ל מִמְשָׁ֥
统治
H4474

ב רַ֖
大的

מֶמְשַׁלְתּֽוֹ׃
–他的统治
H4475

南方的王必强盛，他将帅中必有一个比他更强盛，执掌权柄，他的权柄甚大。
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ץ6 וּלְקֵ֤
–和–到末
H7093

שָׁנִים֙
年
H8141

רוּ יִתְחַבָּ֔
他们将结盟
H2266

וּבַת֣
–和女儿
H1323

לֶךְ־ מֶֽ
王–
H4428

גֶב הַנֶּ֗
–那南方的
H5045

תָּבוֹא֙
将来
H0935

אֶל־
–到
H0413

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

הַצָּפ֔וֹן
–那北方的
H6828

לַעֲשׂ֖וֹת
–去做

ים מֵישָׁרִ֑
公正
H4339

א־ ֹֽ וְל
–和不–
H3808

ר תַעְצֹ֞
她将保持
H6113

כּ֣וֹחַ
力量

הַזְּר֗וֹעַ
–那膀臂的
H2220

א ֹ֤ וְל
–和不
H3808

יַעֲמֹד֙
他将站立
H5975

וּזְרֹע֔וֹ
–和他的膀臂
H2220

ן וְתִנָּתֵ֨
–和她将被交付
H5414

יא הִ֤
她
H1931

֙ וּמְבִיאֶי֙הָ
–和带她来的人
H0935

הּ וְהַיֹּ֣לְדָ֔
–和生她的人
H3205

הּ וּמַחֲזִקָ֖
–和加强她的人
H2388

ים׃ בָּעִתִּֽ
–在那时候
H6256

过些年后，他们必互相连合，南方王的女儿必就了北方王来立约；但这女子帮助之力存立不住，王和他所倚靠之力也不能
存立。这女子和引导她来的，并生她的，以及当时扶助她的，都必交与死地。

וְעָמַ֛ד7
–和将兴起
H5975

מִנֵּ֥צֶר
–从嫩枝
H5342

יהָ שָׁרָשֶׁ֖
–她的根的
H8328

כַּנּ֑וֹ
–他的位置
H3653

א ֹ֣ וְיָב
–和他将来
H0935

אֶל־
–到
H0413

יִל הַחַ֗
–那军队
H2428

֙ וְיָבאֹ
–和他将进入
H0935

֙ בְּמָעוֹז
–在堡垒中
H4581

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

הַצָּפ֔וֹן
–那北方的
H6828

ה וְעָשָׂ֥
–和他将行

בָהֶ֖ם
–对他们

יק׃ וְהֶחֱזִֽ
–和他将胜利
H2388

但这女子的本家（原文是根）必另生一子（子：原文是枝）继续王位，他必率领军队进入北方王的保障，攻击他们，而且
得胜；

וְגַם8֣
–和也
H1571

ם אֽ‍ֱלֹהֵיהֶ֡
–他们的神
H0430

עִם־
–与

כֵיהֶם֩ נְסִֽ
–他们的铸像

עִם־
–与

י כְּלֵ֨
–那器皿
H3627

ם חֶמְדָּתָ֜
–他们的宝贵的

סֶף כֶּ֧
银
H3701

וְזָהָ֛ב
–和金
H2091

י בַּשְּׁבִ֖
–在被掳中

יָבִ֣א
他将带入
H0935

מִצְרָ֑יִם
埃及
H4714

וְהוּא֙
–和他
H1931

שָׁנִי֣ם
年
H8141

ד יַעֲמֹ֔
将站立
H5975

לֶךְ מִמֶּ֖
–从王
H4428

הַצָּפֽוֹן׃
–那北方的
H6828

并将他们的神像和铸成的偶像，与金银的宝器掠到埃及去。数年之内，他不去攻击北方的王。

א9 וּבָ֗
–和他将进入
H0935

בְּמַלְכוּת֙
–在国中
H4438

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

גֶב הַנֶּ֔
–那南方的
H5045

ב וְשָׁ֖
–和他将回去
H7725

אֶל־
–到
H0413

אַדְמָתֽוֹ׃
–他的地
H0127

北方的王（原文是他）必入南方王的国，却要仍回本地。

]ובנו[10
（他的儿子）

)וּבָנָי֣ו(
–和他的儿子
H1121

יִתְגָּר֗וּ
将被激动
H1624

֙ וְאָסְפוּ
–和他们将聚集
H0622

֙ הֲמוֹן
众多

חֲיָלִ֣ים
军队
H2428

ים רַבִּ֔
大的

א וּבָ֥
–和他将来
H0935

ב֖וֹא
来
H0935

וְשָׁטַף֣
–和他将洪水
H7857

וְעָבָר֑
–和他将越过

ב וְיָשֹׁ֥
–和他将回转
H7725

]ויתגרו[
（他将被激动）
H1624

ה( )וְיִתְגָּרֶ֖
–和他将被激动
H1624

עַד־
–到
H5704

]מעזה[
（他的堡垒）
H4581

)מָעֻזּֽוֹ׃(
–他的堡垒
H4581

北方王（原文是他）的二子必动干戈，招聚许多军兵。这军兵前去，如洪水泛滥，又必再去争战，直到南方王的保障。
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וְיִתְמַרְמַר11֙
–和将愤怒
H4843

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

גֶב הַנֶּ֔
–那南方的
H5045

א וְיָצָ֕
–和他将出去
H3318

וְנִלְחַ֥ם
–和他将打战

עִמּ֖וֹ
–与他

עִם־
–与

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

הַצָּפ֑וֹן
–那北方的
H6828

וְהֶעֱמִיד֙
–和他将立起
H5975

הָמ֣וֹן
众多

ב רָ֔
大的

ן וְנִתַּ֥
–和将被交付
H5414

הֶהָמ֖וֹן
–那众多

בְּיָדֽוֹ׃
–在他手中
H3027

南方王必发烈怒，出来与北方王争战，摆Ā大军；北方王的军兵必交付他手。

א12 וְנִשָּׂ֥
–和被ā起
H5375

הֶהָמ֖וֹן
–那众多

]ירום[
（将被āĂ）

)וְרָ֣ם(
–和将被āĂ
H7311

לְבָב֑וֹ
–他的ă
H3824

יל וְהִפִּ֛
–和他将Ąą
H5307

רִבֹּא֖וֹת
ĆĆ
H7239

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

יָעֽוֹז׃
他将强大
H5810

他的众军Ăć，他的ă也必ĈĂ；他ĉ使数Ć人Ċą，却不得ċ胜。

וְשָׁב13֙
–和将回转
H7725

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

הַצָּפ֔וֹן
–那北方的
H6828

יד וְהֶעֱמִ֣
–和他将立起
H5975

הָמ֔וֹן
众多

ב רַ֖
大的

מִן־
–从

הָרִאשׁ֑וֹן
–那第一的
H7223

ץ וּלְקֵ֨
–和–到末
H7093

ים עִתִּ֤ הָֽ
–那时Č
H6256

שָׁנִים֙
年
H8141

יָב֣וֹא
他将来
H0935

ב֔וֹא
来
H0935

יִל בְּחַ֥
–在军队中
H2428

גָּד֖וֹל
大的

וּבִרְכ֥וּשׁ
–和–在财富中
H7399

ב׃ רָֽ
大的

北方王必回来摆Ā大军，比č前的更多。Ď了所ď的年数，他必率领大军，带Đ多的军đ来。

ים14 וּבָעִתִּ֣
–和–在时候
H6256

ם הָהֵ֔
那些
H1992

ים רַבִּ֥
许多

יַֽעַמְד֖וּ
将站立
H5975

עַל־
–对Ē

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

הַנֶּ֑גֶב
–那南方的
H5045

׀וּבְנֵי֣ 
–和儿子

פָּרִיצֵי֣
–那ēĔ
H6530

עַמְּךָ֗
–你的ĕ的

נַּשְּׂא֛וּ יִֽ
将被ā起
H5375

יד לְהַעֲמִ֥
–去Ė立
H5975

חָז֖וֹן
ėĘ
H2377

ׁלוּ׃ וְנִכְשָֽ
–和他们将ęą
H3782

那时，必有许多人起来攻击南方王，并且你本国的强ē人必兴起，要Ěě那ėĘ，他们却要Ĝĝ。

15֙ וְיָבאֹ
–和将来
H0935

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

הַצָּפ֔וֹן
–那北方的
H6828

וְיִשְׁפֹּךְ֙
–和他将Ğ起
H8210

ה סֽוֹלֲלָ֔
ğ垒
H5550

וְלָכַ֖ד
–和他将攻Ġ
H3920

עִי֣ר
ġ

מִבְצָר֑וֹת
–那坚Ģ的
H4013

וּזְרֹע֤וֹת
–和膀臂
H2220

הַנֶּגֶ֙ב֙
–那南方的
H5045

א ֹ֣ ל
不
H3808

דוּ יַעֲמֹ֔
将站立
H5975

וְעַם֙
–和ĕ

יו מִבְחָרָ֔
–他的ģĤ的
H4005

ין וְאֵ֥
–和ĥ有
H0369

חַ כֹּ֖
力量

ד׃ לַעֲמֹֽ
–去站立
H5975

北方王必来Ħ垒攻Ġ坚Ģġ；南方的军兵必站立不住，就是ħĨ的ģ兵（原文是ĕ）也ĩ力站住。

עַש16ׂ וְיַ֨
–和将行

א הַבָּ֤
–那来的
H0935

֙ אֵלָיו
–向他
H0413

כִּרְצוֹנ֔וֹ
–按他的意愿
H7522

ין וְאֵ֥
–和ĥ有
H0369

עוֹמֵ֖ד
站立的
H5975

לְפָנָי֑ו
–在他Ī前
H6440

ד וְיַעֲמֹ֥
–和他将站立
H5975

רֶץ־ בְּאֶֽ
–在地–
H0776

י הַצְּבִ֖
–那īĬ的

וְכָלָ֥ה
–和ĭĝ
H3615

בְיָדֽוֹ׃
–在他手中
H3027

来攻击他的，必Į意而行，ĩ人在北方王（原文是他）Ī前站立得住。他必站在那īĬ之地，į手İ行ıĭ。
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ם 17 ׀וְיָשֵׂ֣
–和他将Ĳď

נָיו פָּ֠
–他的ĳ
H6440

לָב֞וֹא
–去来
H0935

קֶף בְּתֹ֧
–在力量中
H8633

כָּל־
所有–
H3605

מַלְכוּת֛וֹ
–他的国的
H4438

ים וִישָׁרִ֥
–和正直的人
H3477

עִמּ֖וֹ
–与他

ה וְעָשָׂ֑
–和他将行

וּבַ֤ת
–和女儿
H1323

הַנָּשִׁים֙
–那女人的
H0802

יִתֶּן־
他将Ĵ–
H5414

ל֣וֹ
–对他

הּ לְהַשְׁחִיתָ֔
–去ıĭ她
H7843

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

ד תַעֲמֹ֖
她将站立
H5975

וְלאֹ־
–和不–
H3808

ל֥וֹ
–对他

תִהְיֶֽה׃
她将是
H1961

他必ď意įĵ国之力而来，立公正的约，Ķ约而行，将Ĉķ的女儿Ĵ南方王为ĸ，Ĺ要Ĝĺ他（Ļļ：埃及），这Ľ却不
得成就，与ĈķľĩĿŀ。

]וישב[18
（他将Ĳď）
H7725

ם  ׀()וְיָשֵׂ֧
–和他将Ĳď
H7725

פָּנָי֛ו
–他的ĳ
H6440

לְאִיִּ֖ים
–向Łł
H0339

וְלָכַד֣
–和他将攻Ġ
H3920

ים רַבִּ֑
许多

ית וְהִשְׁבִּ֨
–和他将Ńń

ין קָצִ֤
将帅
H7101

חֶרְפָּתוֹ֙
–他的Ņņ
H2781

ל֔וֹ
–对他

י בִּלְתִּ֥
–除了
H1115

חֶרְפָּת֖וֹ
–他的Ņņ
H2781

יב יָשִׁ֥
他将回Ň
H7725

לֽוֹ׃
–对他

其后他必转回ňĠ了许多Łł。但有一大帅，除ŉ他Ŋ人ŋ的Ņņ，并且使这Ņņ归他本Ō。

ב19 וְיָשֵׁ֣
–和他将转ĳ
H7725

יו פָּנָ֔
–他的ĳ
H6440

לְמָעוּזֵּ֖י
–向堡垒
H4581

אַרְצ֑וֹ
–他的地的
H0776

ל וְנִכְשַׁ֥
–和他将ęą
H3782

וְנָפַ֖ל
–和他将ĝ
H5307

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

א׃ יִמָּצֵֽ
他将被ō到
H4672

他就必转向本地的保障，却要ŎęĊą，归ŏĩ有。

וְעָמַ֧ד20
–和将兴起
H5975

עַל־
–在

כַּנּ֛וֹ
–他的位置
H3653

יר מַעֲבִ֥
–那发Ő的

נוֹגֵשׂ֖
勒őŒ
H5065

הֶדֶ֣ר
–那œŔ
H1925

מַלְכ֑וּת
–那国的
H4438

ים וּבְיָמִ֤
–和–在ŕ子
H3117

אֲחָדִים֙
Ŗ个
H0259

ר יִשָּׁבֵ֔
他将被折断
H7665

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

יִם בְאַפַּ֖
–在愤怒中
H0639

א ֹ֥ וְל
–和不
H3808

ה׃ בְמִלְחָמָֽ
–在战争中
H4421

那时，必有一人兴起ŗ续他为王，使ŘřēŚ的人ś行国中的īĬ地。这王不多ŕ就必ĭĝ，却不因Ŝ怒，也不因争战。

וְעָמַ֤ד21
–和将兴起
H5975

עַל־
–在

כַּנּוֹ֙
–他的位置
H3653

נִבְזֶ֔ה
被ŝŞ的
H0959

וְלאֹ־
–和不–
H3808

נָתְנ֥וּ
他们Ĵ了
H5414

עָלָ֖יו
–在他Ō上

ה֣וֹד
şŠ
H1935

מַלְכ֑וּת
–那国的
H4438

וּבָא֣
–和他将来
H0935

בְשַׁלְוָ֔ה
–在šŢ中
H7962

וְהֶחֱזִ֥יק
–和他将ţ有
H2388

מַלְכ֖וּת
–那国
H4438

בַּחֲלַקְלַקּֽוֹת׃
–在Ťť中
H2519

必有一个Ŧŧ的人兴起ŗ续为王，人Ũ曾将国的şīĴ他，他却ũ人ŪūĩŬ的时候，įŭŮ的ů得国。

וּזְרֹע֥וֹת22
–和膀臂
H2220

טֶף הַשֶּׁ֛
–那洪水的
H7858

יִשָּׁטְפ֥וּ
将被Űű
H7857

מִלְּפָנָי֖ו
–从他Ī前
H6440

וְיִשָּׁבֵר֑וּ
–和他们将被打破
H7665

וְגַם֖
–和也
H1571

נְגִ֥יד
领Ų
H5057

ית׃ בְּרִֽ
–那约的
H1285

必有ĩ数的军兵势如洪水，在他Ī前ŰĥĜĺ；ų盟的Ŵ也必如ŵ。

וּמִן־23
–和–从

תְחַבְּר֥וּת הִֽ
–那结盟
H2266

אֵלָ֖יו
–向他
H0413

ה יַעֲשֶׂ֣
他将行

מִרְמָה֑
ŶĽ
H4820

וְעָלָ֥ה
–和他将上来
H5927

וְעָצַ֖ם
–和他将强大

בִּמְעַט־
–在ŷ数–
H4592

גּֽוֹי׃
–那Ÿ

与那Ŵ结盟之后，他必行ŶŹ，因为他必上来以źŻ的军（原文是ĕ）成为强盛。
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בְּשַׁלְוָ֞ה24
–在šŢ中
H7962

וּבְמִשְׁמַנֵּ֣י
–和–在ż富的

֮ מְדִינָה
–那Ž的
H4082

יָבוֹא֒
他将来
H0935

ה וְעָשָׂ֗
–和他将行

ר אֲשֶׁ֨
–

לאֹ־
不–
H3808

עָשׂ֤וּ
做过

֙ אֲבֹתָיו
–他的žſ
H0001

וַאֲב֣וֹת
–和žſ
H0001

יו אֲבֹתָ֔
–他的žſ的
H0001

בִּזָּ֧ה
掠ňƀ
H0961

וְשָׁלָל֛
–和Ɓƀ
H7998

וּרְכ֖וּשׁ
–和财富
H7399

לָהֶם֣
–对他们
H1992

יִבְז֑וֹר
他将分散
H0967

וְעַל֧
–和–对

ים מִבְצָרִ֛
–那堡垒
H4013

ב יְחַשֵּׁ֥
他将ĽƂ
H2803

יו מַחְשְׁבֹתָ֖
–他的ĽƂ
H4284

וְעַד־
–和–到
H5704

ת׃ עֵֽ
–一时
H6256

ũ人ŪūĩŬ的时候，他必来到国中ĐƃĬ之地，行他ĀƄ和他ĀƄ之Ƅ所Ũ曾行的，将掳ƀƅ掠ƀ，和财宝散Ĵ众人，
又要ĲĽ攻打保障，ū而这都是Ɔ时的。

וְיָעֵר25֩
–和他将激起
H5782

כֹּח֨וֹ
–他的力量

וּלְבָב֜וֹ
–和他的ă
H3824

עַל־
–对Ē

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

֮ הַנֶּגֶב
–那南方的
H5045

בְּחַיִ֣ל
–在军队中
H2428

֒ גָּדוֹל
大的

וּמֶלֶ֣ךְ
–和王
H4428

גֶב הַנֶּ֗
–那南方的
H5045

יִתְגָּרֶה֙
将被激动
H1624

ה לַמִּלְחָמָ֔
–对战争
H4421

יִל־ בְּחַֽ
–在军队中–
H2428

גָּד֥וֹל
大的

וְעָצ֖וּם
–和强大的
H6099

עַד־
–到
H5704

ד מְאֹ֑
–Đ其
H3966

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

ד יַעֲמֹ֔
他将站立
H5975

י־ כִּֽ
因为–

יַחְשְׁב֥וּ
他们将ĽƂ
H2803

עָלָ֖יו
–对他

מַחֲשָׁבֽוֹת׃
ĽƂ
H4284

他必Ƈ勇向前，率领大军攻击南方王；南方王也必以Đ大Đ强的军兵与他争战，却站立不住，因为有人ĲĽƈƉ南方王。

וְאֹכְלֵי26֧
–和Ɗ他的
H0398

פַת־
–那Ƌƌ–
H6598

בָּג֛וֹ
–他的
H6598

יִשְׁבְּר֖וּהוּ
将打破他
H7665

וְחֵיל֣וֹ
–和他的军队
H2428

יִשְׁט֑וֹף
将洪水
H7857

וְנָפְל֖וּ
–和他们将ąƍ
H5307

ים חֲלָלִ֥
被Ǝ的

ים׃ רַבִּֽ
许多

Ɗ王Ə的，必Ĝĺ他；他的军队必被Űĥ，而且被Ǝ的甚多。

וּשְׁנֵיהֶ֤ם27
–和他们Ɛ个
H8147

הַמְּלָכִים֙
–那王
H4428

לְבָבָם֣
–他们的ă
H3824

ע לְמֵרָ֔
–为Ƒƒ
H4827

וְעַל־
–和–在

ן שֻׁלְחָ֥
–那Ɠ子上
H7979

אֶחָ֖ד
一
H0259

כָּזָב֣
Ɣƕ
H3577

רוּ יְדַבֵּ֑
他们将说
H1696

א ֹ֣ וְל
–和不
H3808

ח תִצְלָ֔
将成Ɩ

כִּי־
因为–

ע֥וֹד
还
H5750

ץ קֵ֖
末了
H7093

ד׃ לַמּוֹעֵֽ
–对时Č
H4150

Ɨŏ这二王，他们ăƘƒĽ，ųƙ说Ɣ，Ľƈ却不成就；因为到了ďČ，事就了结。

ב28 וְיָשֹׁ֤
–和他将回去
H7725

אַרְצוֹ֙
–他的地
H0776

בִּרְכ֣וּשׁ
–在财富中
H7399

גָּד֔וֹל
大的

וּלְבָב֖וֹ
–和他的ă
H3824

עַל־
–对Ē

ית בְּרִ֣
–那约
H1285

דֶשׁ קֹ֑
ƚ的
H6944

ה וְעָשָׂ֖
–和他将行

ב וְשָׁ֥
–和他将回去
H7725

לְאַרְצֽוֹ׃
–到他的地
H0776

北方王（原文是他）必带许多财宝回ƛ本国，他的ăƜ对ƚ约，Į意而行，回到本地。

לַמּוֹעֵ֥ד29
–到时Č
H4150

יָשׁ֖וּב
他将回转
H7725

וּבָא֣
–和他将来
H0935

בַנֶּ֑גֶב
–在南方
H5045

א־ ֹֽ וְל
–和不–
H3808

תִהְיֶה֥
将是
H1961

כָרִאשֹׁנָה֖
像第一Ɲ
H7223

וְכָאַחֲרֹנָֽה׃
–和像ƞ后一Ɲ
H0314

到了ďČ，他必Ɵ回，来到南方。后一Ɲ却不如前一Ɲ，
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או30ּ וּבָ֨
–和将来
H0935

ב֜וֹ
–对他

צִיִּ֤ים
Ơơ
H6716

כִּתִּים֙
Ƣƣ的
H3794

ה וְנִכְאָ֔
–和他将Ƥă

ב וְשָׁ֛
–和他将回转
H7725

וְזָעַ֥ם
–和他将愤怒
H2194

עַל־
–对Ē

ית־ בְּרִֽ
–那约–
H1285

ק֖וֹדֶשׁ
ƚ的
H6944

ה וְעָשָׂ֑
–和他将行

ב וְשָׁ֣
–和他将回转
H7725

ן וְיָבֵ֔
–和他将ƥ意
H0995

עַל־
–在

י עֹזְבֵ֖
–那ƦƧ的人

ית בְּרִ֥
–那约
H1285

דֶשׁ׃ קֹֽ
ƚ的
H6944

因为Ƣƣ战Ơ必来攻击他，他就ƨƩ而回，又要ƪƫƚ约，Į意而行；他必回来ƬƭƮƧƚ约的人。

ים31 וּזְרֹעִ֖
–和膀臂
H2220

נּוּ מִמֶּ֣
–从他

דוּ יַעֲמֹ֑
将站立
H5975

וְחִלְּל֞וּ
–和他们将Ưư

שׁ הַמִּקְדָּ֤
–那ƚ所
H4720

֙ הַמָּעוֹז
–那堡垒
H4581

ירוּ וְהֵסִ֣
–和他们将除去
H5493

יד הַתָּמִ֔
–那ċƱ的Ʋ
H8548

וְנָתְנ֖וּ
–和他们将立起
H5414

הַשִּׁקּ֥וּץ
–那Ƴƴ的事
H8251

ם׃ מְשׁוֹמֵֽ
使Ƶƶ的
H8074

他必兴兵，这兵必Ưưƚ地，就是保障，除ŉċƱ的ƷƲ，Ĳ立那行ıĺƳƴ的。

וּמַרְשִׁיעֵי32֣
–和–那使有Ƹ的
H7561

ית בְרִ֔
–那约的
H1285

יַחֲנִ֖יף
他将įƹƺ使ƻƼ
H2610

בַּחֲלַקּ֑וֹת
–在Ťť中
H2514

וְעַם֛
–和ĕ

יֹדְעֵ֥י
–那ƽƾ的
H3045

יו אֱלֹהָ֖
–他们的神
H0430

יַחֲזִ֥קוּ
将坚强
H2388

וְעָשֽׂוּ׃
–和他们将行

ƿƒǀƮƚ约的人，他必įǁƕǂ引；ǃǄƽƾǅ神的子ĕ必ǆ强行事。

ילֵי33 וּמַשְׂכִּ֣
–和–那śǇ的

ם עָ֔
–那ĕ的

ינוּ יָבִ֖
将使ǈǉ
H0995

ים רַבִּ֑ לָֽ
–对许多人

וְנִכְשְׁל֞וּ
–和他们将ęą
H3782

בְּחֶ֧רֶב
–在Ǌǋ中
H2719

וּבְלֶהָבָ֛ה
–和–在ǌǍ中
H3852

י בִּשְׁבִ֥
–在被掳中

וּבְבִזָּ֖ה
–和–在掠ň中
H0961

ים׃ יָמִֽ
ŕ子
H3117

ĕǎ的Ǐǐ人必Ǒǒ多人；ū而他们多ŕ必ą在Ǌƍ，Ļ被ǌǓ，Ļ被掳掠ǔň。

ם34 שְׁלָ֔ וּבְהִכָּ֣
–和–当他们ęą时
H3782

יֵעָזְר֖וּ
他们将被帮助
H5826

עֵזֶ֣ר
帮助
H5828

מְעָט֑
ŷ的
H4592

וְנִלְו֧וּ
–和将加入

עֲלֵיהֶ֛ם
–在他们Ō上

ים רַבִּ֖
许多

בַּחֲלַקְלַקּֽוֹת׃
–在Ťť中
H2519

他们Ċą的时候，Ǖ得扶助，却有许多人įŭŮ的ůſǖ他们。

וּמִן־35
–和–从

הַמַּשְׂכִּילִ֣ים
–那śǇ的

שְׁל֗וּ יִכָּֽ
将ęą
H3782

לִצְר֥וֹף
–去Ǘǘ
H6884

בָּהֶ֛ם
–在他们中

ר וּלְבָרֵ֥
–和–去Ǚǘ
H1305

ן וְלַלְבֵּ֖
–和–去Ĭǉ

עַד־
–到
H5704

עֵת֣
–时候
H6256

ץ קֵ֑
末了
H7093

כִּי־
因为–

ע֖וֹד
还
H5750

ד׃ לַמּוֹעֵֽ
–对时Č
H4150

Ǐǐ人中有些Ċą的，为要ǚǗ其Ǜ的人，使他们ǜǘǙǉ，直到末了；因为到了ďČ，事就了结。
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ה36 וְעָשָׂ֨
–和将行

כִרְצוֹנ֜וֹ
–按他的意愿
H7522

לֶךְ הַמֶּ֗
–那王
H4428

וְיִתְרוֹמֵ֤ם
–和他将āĂĈķ

֙ וְיִתְגַּדֵּל
–和他将ǝ大Ĉķ
H1431

עַל־
–在

כָּל־
所有–
H3605

ל אֵ֔
神
H0410

֙ וְעַל
–和–对

אֵל֣
神
H0410

ים אֵלִ֔
–那神的
H0410

ר יְדַבֵּ֖
他将说
H1696

נִפְלָא֑וֹת
Ǟė的事
H6381

֙ וְהִצְלִי֙חַ
–和他将成Ɩ

עַד־
–到
H5704

לָה כָּ֣
–那ǟĎ
H3615

עַם זַ֔
Ǡ怒
H2195

י כִּ֥
因为

נֶחֱרָצָ֖ה
被ď的
H2782

ׂתָה׃ נֶעֱשָֽ
被行了

王必Į意而行，ĈĂĈ大，ǡ过所有的神，又įǞė的ů攻击Ć神之神。他必行事Ǣś，直到ǣ的Ŝ怒ǟǤ，因为所ď的
事必ū成就。

וְעַל־37
–和–对

אֱלֹהֵ֤י
–那神
H0430

֙ אֲבֹתָיו
–他的žſ的
H0001

א ֹ֣ ל
不
H3808

ין יָבִ֔
他将理ǥ
H0995

וְעַל־
–和–对

ת חֶמְדַּ֥
–那Ǧǧ

ים נָשִׁ֛
–那女人的
H0802

ל־ וְעַֽ
–和–对

כָּל־
所有–
H3605

אֱל֖וֹהַּ
神
H0433

א ֹ֣ ל
不
H3808

ין יָבִ֑
他将理ǥ
H0995

י כִּ֥
因为

עַל־
–在

ל כֹּ֖
所有
H3605

ל׃ יִתְגַּדָּֽ
他将ǝ大Ĉķ
H1431

他必不Ǩ他ĀƄ的神，也不Ǩǩ女所Ǫǫ的神，ĩǬǭ神他都不Ǩ；因为他必Ĉ大，Ă过一Ǯ。

38֙ וְלֶאֱלֹ֨הַּ
–和–对神
H0433

ים עֻזִּ֔ מָֽ
–那堡垒的
H4581

עַל־
–在

כַּנּ֖וֹ
–他的位置
H3653

ד יְכַבֵּ֑
他将şǯ
H3513

וְלֶאֱל֜וֹהַּ
–和–对神
H0433

ר אֲשֶׁ֧
–

לאֹ־
不–
H3808

יְדָעֻה֣וּ
ƽƾ他的
H3045

יו אֲבֹתָ֗
–他的žſ
H0001

ד יְכַבֵּ֛
他将şǯ
H3513

בְּזָהָ֥ב
–į金
H2091

וּבְכֶסֶ֛ף
–和–į银
H3701

בֶן וּבְאֶ֥
–和–įǰǱ
H0068

ה יְקָרָ֖
宝贵的
H3368

וּבַחֲמֻדֽוֹת׃
–和–į宝贵的事ƀ

他ą要ǲǳ保障的神，į金ƅ银ƅ宝ǰ和ƳǴ之ƀǲƹ他ĀƄ所不ƽƾ的神。

ה39 וְעָשָׂ֞
–和他将行

י לְמִבְצְרֵ֤
–对堡垒
H4013

עֻזִּים֙ מָֽ
–那堡垒的
H4581

עִם־
–与

אֱל֣וֹהַּ
神
H0433

ר נֵכָ֔
外ǵ的
H5236

ר אֲשֶׁ֥
–

]הכיר[
（ƽƾ）

יר( )יַכִּ֖
他将ƽƾ
H5234

ה יַרְבֶּ֣
他将Ƕ加

כָב֑וֹד
īǷ
H3519

וְהִמְשִׁילָם֙
–和他将使他们统治
H4910

ים רַבִּ֔ בָּֽ
–在许多人中

וַאֲדָמָ֖ה
–和地
H0127

ק יְחַלֵּ֥
他将分

יר׃ בִּמְחִֽ
–按Ǹǹ
H4242

他必靠外ǵ神的帮助，攻破ƞ坚Ģ的保障。Ǻƺƽ他的，他必将īǷ加Ĵ他们，使他们ǻǼ许多人，又为ǽǾ分地与他
们。

וּבְעֵת40֣
–和–在时候
H6256

ץ קֵ֗
末了
H7093

יִתְנַגַּ֤ח
将įǿȀ
H5055

עִמּוֹ֙
–与他

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

גֶב הַנֶּ֔
–那南方的
H5045

ר וְיִשְׂתָּעֵ֨
–和将įē风攻击

יו עָלָ֜
–在他Ō上

מֶלֶ֣ךְ
王
H4428

הַצָּפ֗וֹן
–那北方的
H6828

בְּרֶכֶ֙ב֙
–在ȁ中
H7393

ים וּבְפָרָ֣שִׁ֔
–和–在Ȃ兵中

וּבָאֳנִיּ֖וֹת
–和–在Ơ中
H0591

רַבּ֑וֹת
许多

א וּבָ֥
–和他将进入
H0935

בַאֲרָצ֖וֹת
–在地中
H0776

וְשָׁטַ֥ף
–和他将洪水
H7857

ר׃ וְעָבָֽ
–和他将越过

到末了，南方王要与他交战。北方王必į战ȁƅȃ兵，和许多战Ơ，势如ē风来攻击他，也必进入Ā国，如洪水泛滥。
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וּבָא41֙
–和他将进入
H0935

בְּאֶרֶ֣ץ
–在地
H0776

י הַצְּבִ֔
–那īĬ的

וְרַבּ֖וֹת
–和许多

לוּ יִכָּשֵׁ֑
将ęą
H3782

וְאֵלֶּ֙ה֙
–和这些
H0428

יִמָּלְט֣וּ
将Ȅȅ
H4422

מִיָּד֔וֹ
–从他手中
H3027

אֱד֣וֹם
以Ȇ
H0123

ב וּמוֹאָ֔
–和ȇȈ
H4124

ית וְרֵאשִׁ֖
–和ȉ领
H7225

בְּנֵי֥
–那儿子

עַמּֽוֹן׃
–Ȋȋ的
H5983

又必进入那īĬ之地，有许多国就被Ȍȍ，但以Ȇ人ƅȇȈ人，和一大ȎȊȏ人必ȅȐ他的手。

וְיִשְׁלַ֥ח42
–和他将ȑ出
H7971

יָד֖וֹ
–他的手
H3027

בַּאֲרָצ֑וֹת
–在地中
H0776

וְאֶרֶ֣ץ
–和地
H0776

יִם מִצְרַ֔
埃及的
H4714

א ֹ֥ ל
不
H3808

תִהְיֶה֖
将是
H1961

ה׃ לִפְלֵיטָֽ
–为Ȅȅ
H6413

他必ȑ手攻击Ā国；埃及地也不得ȅȐ。

ל43 וּמָשַׁ֗
–和他将统治
H4910

֙ בְּמִכְמַנֵּי
–在宝Ȓ中
H4362

הַזָּהָב֣
–那金的
H2091

סֶף וְהַכֶּ֔
–和–那银的
H3701

ל וּבְכֹ֖
–和–在所有
H3605

חֲמֻד֣וֹת
–那宝贵的事ƀ

מִצְרָ֑יִם
埃及的
H4714

ים וְלֻבִ֥
–和利比Ȋ人
H3864

ים וְכֻשִׁ֖
–和ȓȔ人
H3569

יו׃ בְּמִצְעָדָֽ
–在他的ȕȖ中
H4703

他必ȗ持埃及的金银财宝和Șș的宝ƀ。利比Ȋ人和ȓȔ人都必Ț从他。

וּשְׁמֻע֣וֹת44
–和țȜ
H8052

הוּ יְבַהֲלֻ֔
将ȝȞ他
H0926

ח מִמִּזְרָ֖
–从Ȇ方
H4217

וּמִצָּפ֑וֹן
–和–从北方
H6828

וְיָצָא֙
–和他将出去
H3318

בְּחֵמָא֣
–在愤怒中
H2534

ה גְדֹלָ֔
大的

יד לְהַשְׁמִ֥
–去ıĭ
H8045

ים וּֽלְהַחֲרִ֖
–和–去ĭȟ

ים׃ רַבִּֽ
许多

但从Ȇ方和北方必有țȜȠȡ他，他就大发烈怒出去，要将多人ƎĭǘȢ。

וְיִטַּע45֙
–和他将ȣȤ
H5193

אָהֳלֶי֣
–那ȥȦ
H0168

אַפַּדְנ֔וֹ
–他的ȧȨ的
H0643

ין בֵּ֥
–在中ǎ
H0996

ים יַמִּ֖
–那Ł
H3220

לְהַר־
–向ȩ–
H2022

צְבִי־
–那īĬ的–

דֶשׁ קֹ֑
ƚ的
H6944

וּבָא֙
–和他将来
H0935

עַד־
–到
H5704

קִצּ֔וֹ
–他的结Ȫ
H7093

ין וְאֵ֥
–和ĥ有
H0369

עוֹזֵר֖
帮助Œ
H5826

לֽוֹ׃
–对他

他必在Ł和īĬ的ƚȩ中ǎĲ立他如ȧȨ的ȥȫ；ū而到了他的结Ȫ，必ĩ人能帮助他。
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